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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6siukacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHnoB PaBman HopmypaToBud - Tapux dpaHiapu
JIOKTOPH, Y30eKHUCTOH MUJJTUHA YHUBEPCUTETH;

XosukysnoB AxMapxoH boliMaxaMMaTOBHY — TapuXx

danmapy  JOKTOpM,  Y36ekucToH — Musmit
YHuBepcuteTy;
Fa6bpuanbsaH Codbsa MBaHOBHa - Tapux ¢anjapu
JIOKTOPH, JOLIEHT, Y36ekucron Musiini
YHuBepcHuTeTH.

CaupoB CapBap ATabyJjo yf/ad - KaTTa WIMHUU
xoauM, UMoM TepMu3nii XxaJaKapo UJIMUK-TaAKUKOT
MapKasy, WJIMHH TaAKUKOTJIAp OYJIMMU.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

Kapsiu6aeBa Pas XoxkabaeBHa - WKTHCOJUET
dansapu goktopu, npodeccop, TOUIKEHT JaBjaT
HUKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

HacupxomxaeBa /[lunadppys CabuTxaHoBHA -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, mpodeccop,
TolKeHT AaBJAT UKTUCOLUET YHUBEPCUTETH;
OCTOHOKYJI0B Azamar AbaykapuMoBUY -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, Tpodeccop,
TolKeHT MOJINS UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
Joktopy, npodeccop, CamapkaHj  JAaBJjar
YHUBEPCUTETH;

XynoiikynoB CagupauH KapuMoBUY - UKTUCOAUET
daHysapu  JOKTOpH, AoIeHT, TOIIKeHT [AaBJjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

Asuzos lllep3o YKTaMOBUY — UKTUCOAUET paHIapu
JIOKTOpH, [JIOLleHT, Y36ekuctoH Pecny6iukacu
BoXxxoHa MUHCTUTYTH;

XoxkaeB A3u3xoH CauJaJ0XOHOBUY — HKTHCOAUET
dansapu gokTopH, AoueHT, PapFoHa MOJUTEXHUKA
WHCTUTYTHU

XosioB AkTaM XaTaMOBHY — UKTUCOAUET daHIapu
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), pouenr,
Y36ekncToH Pecny6mkacu [Ipe3useHTH

xy3ypujaru JlaBjaaT 601IKapyBU aKaleMHUsICH;

MagueBa /Juapopa XaMuUAOBHA - UKTUCOLUET
dansapu 6yinya dascada goktopu (PhD), moueHT
B.6, TOLIKEHT MOJIUS UHCTUTYTH;
[MakapoB KysamaT AwWMUpPOBUY - UKTUCOLUET
¢daHsapu HoM304M, AoueHT, TomkeHT axbopoT
TeXHOJIOTUS/Iapy YHUBEPCUTETU

09.00.00-PA/ICAPA PAHJ/IAPH:

XakuMoB Hazap XakumoBuY - dpasicada danapu
JoKTOpH, mpodeccop, TOUIKEHT AaBJAT UKTUCOAUET
YHUBEPCUTETH;

AxmunukoB  XKypaboit - dancapa  dansapu
JokTopy, mnpodeccop, CamapkaHJ  JaBjaT
YHUBEpPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabexk MyxammajueBud - dascada
¢dannapu gokropy, npodeccop, CamapkaHz JaBjaT
YeT TUJIJIAp UHCTUTYTH;

CanpoBa Kamosa Yckanb6aeBHa - ¢pasncada pannapu
foktopy, “Tashkent International University of
Education” xankapo yHUBepCUTETH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHsmapu J0KTOpH,
JoueHT, ’Kr33ax nejlarornka UHCTUTYTH;

Vpokosa Oiicynys amonuaguHoBHa - dascada
daHsapu  JOKTOPH, [OLEHT, AHAMXKOH JaBjaT

TUGOUET  HMHCTUTYTH,  MKTUMOUH-ryMaHUTap
dannap kadeapacu Myaupu;
HocupxomxaeBa  ['yiHopa — A6aykaxxapoBHa —

dancada dannapu HoM30A4u, JAoLeHT, TOIIKEHT
JlaBJaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

Typaues Bexpy3s CooupoBud - pascada dansapu
oyiinya dpancada gokropu (PhD), nouent, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibexk CamnopbaeBud - duiosorus
¢dansapu goKTOPH, Mpodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopxusuysoBu4y - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

Xacanos lllaBkaT AxazioBuY - ¢pustosnorus GpaHgapu
JoKTopy,  mnpodeccop, CamapkaHz  gaBjat
YHHUBEPCUTETH;

BaxpoHoBa [Juipa6o KenguépoBHa - ¢usosorus
daHsapu gokTOpH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBjaT
»KaXOH TUJIJIApU YHUBEPCUTETH;

MupcanoB Fait6ynno Kyimypogosuu - ¢usosorus
¢dannapu poktopH, npodeccop, CamapkaHz AaBjaaT
YeT TUJIJIAp UHCTUTYTH;
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CamaxytauHoBa Mywmappad HWcamytauHoBHaA -
dunonorus dpansapu HoM304H, AoLeHT, CaMapKaH/A
JlaBJaT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB Paxman YpmaHoBu4 - ¢uosorus
daHsapu HOM304H, JOLEHT B/6, TOLIKeHT JaBjaaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

OHycoB MaHcyp A6aynnaeBud - QUIOJIOTHUSA
dannapy HoM3ogu, Y36ekucTtoH Pecny6/ukacu
[Ipesupgentu Xxysypupard [JlaBiaT 6o0uKapyBU
aKa/leMHUsCH;

CaupoB Yayroek Apunosud - ¢usiosorus paHaapu
HOM30/M, JIOLEHT, Y36eKUCTOH Pecny6/ukacu
[Ipesupentn xy3sypujaru JlaBjaaT GoIIKapyBU
aKaZleMHsCH.

12.00.00-1OPH/JUK ®AHJ/IAP:

AxmenmaeBa Masioga AxaTOBHA -  HOPUJAMK
dannap gokropu, npodeccop, ToumkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxuTtauHoBa @upro3a A6AypalinioBHA — HPUIUK
dannap gokrtopu, npodeccop, ToulkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amupa HopmypoToBHa - opuuK $aHIap
JlokTopy, npodeccop, Y3bekuctoH Pecniy6imkacuza
XU3MaT KypcaTraH IOpPUCT, TOWIKeHT JaBJaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokysnoB baxoaup MamamapudoBuY - IOpUAUK
dannap poktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTUCOAUETH Ba AUILJIOMATHUS YHUBEPCUTETH;

3ynduxkopoB Ilep3ox XyppamMoBUY - HPUIUK
dannmap  gokTopu, mpodeccop, Y36eKHUCTOH
Pecny6mkacu Kamoart XaBQCHUBJINUTH

YHUBEPCUTETH;

XanuToB XymBakT Canap6aeBud - 0pUAUK daHaap
JOKTOpH, mpodeccop, ¥Y36exucToH Pecny6imkacu
[lpesuseHTy xy3ypugaru JaeiaT GolKapyBU
aKaZleMHUsICY;

AcapoB lllaBkaT FaibysiaeBuY - WOPUAUK daHIAp
JIOKTOpH, ~[IOLIeHT, Y36eKMCTOH Pecny6ukacu
[IpesupenTn xy3ypugarud JlaBjaT GOIIKApyBH
aKa/leMusicy;

JprameB HWxkpom A6aypacysioBUd - OpPUJAMK
daunnapu gokrtopu, nmpodeccop, TolkeHT AaBjaT
IOPUJIUK YHUBEPCUTETH;

YTemypaToB MaxMyT AXHMypaTOBHY - HOPHAUK
¢danmap HoMm3oxau, npodeccop, TomkeHT JaBiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

CanipysnaeB Illax3on — AMMXaHOBUY —  IOPUAMK
¢danmap HoMm3oau, npodeccop, TomkeHT JaBiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

XakumoB Komun BaxtusipoBud - wopuauk ¢danmsap
JOKTOpH, JOLeHT, TOUIKeHT JaBJaT OPUAUK
YHUBEPCUTETH;

KOcynos Cappop6ek bBaxoaupoBud - HOPUIUK
danmap [JokTopH, [JoueHT, TOWKEHT JaBjiaT
I0PU/IUK YHUBEPCUTETH;

AvupoB 3adap AkTamMoBUY - IOpUAUK daHIap
6yiinua ¢ancada goktopu (PhD), Y36ekucron
Pecny6aukacu Cyabsiiap 01 KeHraluu
xy3ypugaru Cyapsaaap oaui MaKkTaoy;

Kiypaes lllep3on KagameBuy — wopuguk daHaap
HOM304H, JoLeHT, TOIIKeHT JAaBaaT HOPUIUK
YHHUBEPCUTETH;

babamxaHoB ATabek J[aBpOHOGEKOBUY - IOPUJUK
¢dannap Hom3o4aM, JoueHT, TOMKeHT JaBjaT
IOPU/IMK YHUBEPCUTETH;

PaxmatoB Jnép XKymaboeBu4 - 10puUAUK ¢aHIap
HOM30/14, TOIKEHT JaB/aT WPUAUK YHUBEPCUTETH;

HopmaToB Bek3og AkpoMm VFau - 00puauk daHaap
oyiinya ¢ancada poxTopu, TOIIKEHT JAaBjaT
I0PU/JIMK YHUBEPCUTETH.

13.00.00-IIEJATOTHKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuibJapxoH YpUuHO60eBHA — MeJJaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TolmkeHT AaBjaT
I0pUAUK YHUBEPCUTETH;

H6parumosa 'ysiHOpa XaBa3aMaTOBHA - MeJjaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TolmkeHT AaBJjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®Pepysa MaxmyzoBHa - meJaroruka
dansapu JOKTOpPH, TolKeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIJIADU ~ YHUBEPCUTETH  Xy3ypHUJaru
NeJaroruK KaJpJapHU KalTa TadépJsam  Ba
YJApPHUHT MaJIaKaCHHHU OIIMPUIL TAPMOK MapKasy;

KaromoBa Hacuba AmypoBHa - mejaroruka
dannapu fokrtopu, npodeccop, Kapmu jasiaar
YHHUBEPCUTETH;

TarinanoBa Illoxupa 3aliHMeBHa - IeJaroruka
daHapy LOKTOPH, LOLEHT;

Kymanuészosa Myxaié ToxueBHa — mNeAaroruka
daHsapu AOKTOpH, JOLIEHT, Y30eKUCTOH JaBjaT
»KaxOH TUJIJIapU YHUBEPCUTETH;

U6paxumoB Camxap YpyHOGaeBWUY - IeJarorydka
dansapu gokTopu, MKTUCOAMET Ba mejarordka
YHUBEPCUTETH;

’KaBaueBa llaxHo3a baxogupoBHa - mejarorvka
dannmapu 6yimya dasncada goxtopu (PhD),
CamapKaHp laBjaT yHUBEPCUTETY;

BoGomypoToBa JlatodaT JnMypoaoBHA -
nejarorvka ¢ansapu 6yiunda ¢ascada AOKTOpPH
(PhD), CamapkaHA faBJjiaT yHUBEPCUTETH.

19.00.00-1ICUX0J/IOTHA ®PAHJIAPH:

KapumoBa Bacuia MamMaHOCMpOBHA — NCUXO0JIOTUA
danapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homuaru
ToulkeHT AaBJ/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

XaitutoB Oit6ek JuboeBud - JKucMoHuil Tap6us Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KalTa TahépJall
Ba MaJlaKaCUHHU OLIMPHUII MUHCTUTYTH, NCUXOJIOTUS
dansapu gokTopy, npodeccop

YMmapoBa HaB6axop [llokupoBHa - HCHUXOJIOTUS
dannapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homuparu
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TollKkeHT [JaBJaT MeJaroruka YHUBEPCUTETH,
Amanuii ncuxosorusicu kKadpepacu MyaupH;

AtabaeBa Hapruc batupoBHa - mcuxoJsiorus
daunsapu JokTopH, AoueHT, Husomuit HoMujgaru
ToumKeHT AaBJaT NeJaroruka YyHUBepCUTETH;

[lammeToBa Amxum KapamaganHoBHa -
MICUXO0JIOTUS dansapu JIOKTOpH, JIOIIEHT,
V36ekucton JaBJaT JKaXoH TUJJIApU
YHUBEPCUTETH;

Koaupor 06ua CadapoBud - ncuxosiorusi Gpanaapu
noktopu (PhD), Camapkang Busiosat UUB Tu66uér
6YJIMMH IICUXO0JIOTUK XU3MaT OOLIIUFU.

22.00.00-COL{HOJIOTHA ®AHJIAPHU:

JlatunoBa Hogupa MyxTapkaHOBHA — COLMOJIOTUS
dannapu  gokTopu, mnpodeccop, Y36eKUCTOH
MUJIJIMY YHUBepCcUTEeTH Kadeapa MyIUpY;

CeutoB AsaMmar [Ij1aToBUY - conpuosiorust GpaHaapu
JIOKTOpY, 1npodeccop, Y36eKUCTOH  MWIIHH
YHUBEPCUTETH;

ComukoBa llloxuma MapxaGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dannapu  jgokTopu, npodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJI0M aKaJeMHUSCHU.

23.00.00-CHECHH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATtaky/0BUd —cuécui daHIap
noktopy, dpasicadpa daHsmapu JoKTOopH, npodeccop,
ToulkeHT apXUTeKTypa KypUIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMoH)0H Xalipy/iiaeBU4 —cuécuil dpaHap
JLOKTOpH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLIUN
yHUBepcUTeTH KadeZpa MyAUDH.

OAK PyiixaTu

Maskyp xkypHan Bazupsap Maxkamacu xy3ypugaru Oidii artectayus KoMmuccusicu PaécatuHuHr 2022
v 30 Hos6paaru 327 /5-coH Kapopu 6U/IaH Tapux, UKTUCOAMET, dasicada, Ppusiosiorus, OpUIUK Ba
nejarorvka gpaHaapu 6yinda WIMUN gapaxaap 6yinda gyuccepTalsiap aCOCUNA HaTKAJTapHUHU 40Tl
3TUILI TaBCUs 3TUJITaH UWIMHUH HallpJap pyixaTura KUpUTUITaH.

WxTUMoOu-ryMaHUTAp PpaHIapPHUHT
A0J13ap6 MyaMMoOJIapu”~ 3JIEKTPOH
»KypHasn 2020 ¥ui 6 aBryct KyHu 1368-
COHJIYM TYBOXHOMa GUJIaH JjaBJjaT
pyWxXaTura OJIMHIaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM”
MacCbyJIUATHU YeKJIaHT'aH XKaMUATH

TaxpupHuaT MaH3WIM:

100070. TowkeHT Wwaxpu, Akkacapou
TyMmaHu, Kuuuk Beméroy kyvacu, 70/10-
yU. JIEKTPOH MaH3UJI:

scienceproblems.uz@gmail.com

Borsianum y4yyH tesiedoHiap:
(99) 602-09-84 (telegram).
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Abstract. This article focuses on the reflection of the concept of «Politeness» (Odob) in the phraseological and
paremiological reserves of Uzbek and English languages. Definitions of these reserves are provided, along with
examples in the form of proverbs and sayings in the compared languages. It is noted that various aspects of speech
etiquette and categories of politeness in Uzbek philology have been addressed in numerous works by scholars and
creative personalities of the country. The article includes quotes from these researchers’ works, emphasizing that
politeness, ethics, good manners, and other concepts are reflected in most Uzbek proverbs. The author highlights
that the foundation of this work is based on Uzbek proverbs and sayings, in analogy with English ones. Many
translations and definitions are borrowed from the works of the literary classics of the two peoples.
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«ODOB» KONSEPTSIYASINING TAQQOSLANAYOTGAN TILLAR
FRAZEOLOGIK VA PAREMIOLOGIK ZAXIRALARIDA AKS ETISHI

Abdusalomov Doniyor Tog‘ayali o‘g'li
Termiz davlat pedagogika instituti «Amaliy ingliz tili» kafedrasi o‘qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada «Odob» kontseptsiyasining ozbek va ingliz tillaridagi frazeologik va paremiologik
zaxiralarda aks etishi haqida alohida to‘xtalib o‘tilgan. Ushbu zaxiralar ta'riflari berilgan hamda taqqoslanayotgan
tillarda magqollar va gaplar shaklida misollar Kkeltirilgan. O‘zbek filologiyasida nutq etiketi va vazifalik
kategoriyalarining turli jihatlari mamlakatdagi olimlar va ijodiy shaxslar tomonidan ko‘plab ishlarda
o‘rganilganligi ta’kidlangan. Maqolada bu tadqiqotchilarning ilmiy ishlaridan igtiboslar keltirilgan bo‘lib, ularda
ko‘pchilik o‘zbek maqollarida vazifalik, etik, tarbiyalilik va boshqa tushunchalar aks etganligi ta’kidlanadi. Muallif
0‘z ishining asosini ingliz magqollari bilan taqqoslangan holda o‘zbek maqollariga qo‘yganligini bildiradi. Ko‘plab
tarjimalar va ta'riflar ikki xalgning adabiyot klassiklaridan olingan.

Kalit so‘zlar: paremeya; maqollar; gaplar; frazeologik zaxira; tarbiya; vazifalik; qisqacha so‘zlar; nutq etiketi;
folkloristlar; xulq-atvor; kontsept; kelib chiqishi; xalq ijodi.

DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V4S110Y2024N21

Introduction. Politeness (odob) is one of the essential qualities of human behavior. It is
believed that politeness can be the most important of all attributes crucial for everyday
communication. Consequently, politeness as a whole demonstrates good manners, a tolerant
and lenient attitude toward others, and an expression of respect for those around us.
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Knowledge of communication culture and personal space, as well as traits such as kindness and
attentiveness, form the foundation of mutual respect and politeness between people. According
to N.I. Formanovskaya: “Politeness belongs to culture. Through politeness, we demonstrate our
inherent culture of behavior and communication culture” [1, 160].

It should be noted that the understanding of politeness is evidenced by the fact that
every culture has its own category of the «field of politeness», and the meanings of words
themselves vary, proving that the concept of politeness differs across cultures.

Literature Review and Methodology. A concept is a thought about objects and
phenomena, reflecting their general and essential characteristics, while a conceptual idea
encompasses not only abstract but also concrete, associative, and emotionally evaluative
features. «Concepts are not only thought about; they are also experienced» [2,22].

According to another scholar, Yu. S. Stepanov, “concepts represent the fundamental unit
of culture in the mental world of a person, which makes their study especially important when
addressing issues of intercultural communication.”

Thus, the paremiological fund of any language represents a unique domain within which
the historically formed personality of a representative of a particular community is studied.

Paremiology is a philological discipline that studies paremias (proverbs and sayings). It
combines not only literary and linguistic research methods but also cultural analysis
techniques.

Proverbs are figurative, concise statements or judgments and are a form of oral folk art.
They encapsulate the vast socio-historical experience and wisdom of a people. Proverbs and
sayings reflect a wide range of life phenomena and are characterized by both the diversity of
their content and their cognitive, artistic, and educational value [3,5].

Discussion and results. Among the Uzbek people, proverbs and sayings, like those of
other nations, are encyclopedic in their themes. They reflect the diverse aspects of Uzbek life.
Uzbek proverbs are rooted in values such as politeness, ethics, and upbringing, forming the
foundation for gradually published collections of paremias. Additionally, written literature and
the folklore of neighboring peoples serve as significant sources of the origin of Uzbek proverbs.

It is known that various aspects of speech etiquette and categories of politeness in the
Uzbek philological school have been addressed in the works of national scholars and creative
figures of Uzbekistan, such as A.L. Bukhorizoda, A. Dehoti, M.N. Kasymova, B. Kamoliddinov, Sh.
Rustamov, B. Bobodzhanova, Sh. Kabirov, B. Sharifov, S. Khakimova, N.A. Kholikov, and others.

Professor D.M. Iskandarova, in her research, explored various aspects of politeness and
speech etiquette formulas, such as means of expressing requests in the Uzbek language,
indicators of social status in Uzbek speech etiquette, and politeness in the context of
intercultural communication [4, 56]. In her works, this renowned linguist emphasizes that the
foundation of polite behavior lies in the «concept of self-respect, although it is generally
believed that politeness is essentially a manifestation of respect for others» [5, 132-137].

In the explanatory dictionary of the Uzbek language O“zbek tilining izohli lug‘ati, “odob”
is defined as < (adab).

In the dictionary Ozbek va Ingliz tili lug‘ati, odob is translated as politeness, upbringing,
respectfulness, ethics, and propriety.

Thus, Uzbek paremias (proverbs and sayings) can be categorized into the following
thematic groups:
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«Behavior»

«Upbringing»

«Character»

«Respect»

1. Behavior is based on a person’s need for social interaction and reflects their
willingness and ability to follow the rules and norms established in society. A key distinctive
feature of this subgroup is that it more frequently includes reactions of respect toward the
interlocutor or others. However, it often reveals a tolerant attitude toward one’s own behavior
and flaws, where a person either denies or ignores them while being ready to point out flaws

BN e

in others. For example:

ABBau yitna, keliuH cyitna - (Think before you speak)

ABBas10 QUKp, KEWHH 3UKP.

Cy3 yis1ab alTHIICa, TA'bCUPJIU Ba poraanu 6yiaau.

ABBauJ y3uHTITa 60K, CYHIpa HOFopaHTHU KoK, (Check your own collar first before finding
faults in others.)

OzaM y3 KaMUYMJIUTUHU KypMaijy, 6omkKaaapHUuku kuaupagu — (A fool does not see
their own faults in the world but looks for flaws in others).

EraH oBkaTtuHrra tynypma. (Do not throw stones or dust into the well from which you
drank clean water.)

2. Upbringing. A survey conducted among students of higher education institutions,
particularly the Termez State Pedagogical Institute, revealed a shared opinion that upbringing
strongly reflects the national culture. It is primarily tied to human development and upbringing
within the family and society. This highlights that the future of our society depends on how we
nurture the younger generation. After all, the youth, as the country’s future, will eventually
contribute to the progress and development of their nation. Respondents highly valued good
manners, emphasizing that youth place significant importance on upbringing, considering it an
essential national value within the Uzbek linguistic consciousness.

At the same time, the study found that most English-speaking respondents view
politeness as, above all, a respectful attitude toward others. They consider it a character trait
that can be cultivated, a manifestation of good upbringing, kindness, culture, and a set of
instilled manners, qualities, and concepts. Here are some Uzbek proverbs reflecting upbringing,
along with their English equivalents:

fAx1um HoM — 9HT KaTTa 60UIUKAAH OPTHUK, — (A good name is better than a high roof)

fAxuiy ran 6uJaH UJI0OH UHU/IAH YMKAp, EMOH ram 6ujaH NU40K KUHK/IaH yuKap - (A kind
word can break even a bone)

3. Character. Concepts such as a person’s positive character are reflected in proverbs
and sayings as follows:

OMHMHT HYpU UTHUHT 0BO3U/JIaH TabCcupJaHMaiu. - (The moon does not stop shining
because of the barking of dogs)

JycTuHr yuyH 3axap 14 — (A friend’s hint is enough; for a loved one, no distance is too
far)

Cabp taru capuk oaTuH - (Patience and hard work yield wonderful results.)

3ap kagpuHu 3aprap 6usnap - (The master of gold knows the value of gold, and the
jeweler knows the value of precious stones)
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Epcus naba xaMm Tonuaagy, 1eKuH iyagan agamma - (he road to success is not always
easy, but stay on track)

JloHO Ky3 6UJ1aH Kypca, axMOK, KyJ1 6uiaaH Kypap - (The wise man looks with his mind,
the fool looks with his eyes)

’Kon kyiaupmacaHr, >koHOHa Kaija, ToFra yMKMacaHr, aAysoHa Kanzga. - (No pain, no
gain)

In proverbs and sayings, the negative sides of human character can also be the subject
of criticism. For example:

BypuHUHT 60s1acuHU 6YpUHAA 60KcaHT XaM, JJa 6yamac. — (A leopard can’t change its
spots)

CeH MeHra AyCTJapUHI KUMJIMTMHU aUT, MEH CeHra CeHU KUMJIMTUHTHU auTaMaH. -
(You are the average of the five people you spend the most time with)

Beono6 6unan Ges 6ofsama, bekopra kKajapuH ketap.- (You become known by the
company you keep)

4.Respectis one of the fundamental qualities in the national cultures of both the English
and Uzbek peoples. For example, even today, we can still observe phenomena such as younger
people giving up their seats to adults on public transport or in other public places, thus showing
respect and reverence for the older generation. Traditional upbringing, with elements of
politeness, has played a significant role in fostering a healthy family structure and strong family
values in both brotherly nations. In particular, Uzbek proverbs and sayings often reflect the
value and importance of relationships between parents and children.

KyHFfH3 60J1aCHU ONIIOFUM Jiep, TUNIPATUKAHU OOJIaCHHU IOMIIOFUM Jiep - (Beauty is
in the eye of the beholder)

Bosiacu kyn 6ynap 60u. - (Children are the joy of the home.)

BoJiacu 60p y# - 6030p, 60s1acu UyK - Mmo3op. - (A house full of children is a house full of
joy)

BoJia TapbuscrHu oHa KopHUZaH 6ouwia - (A good start is half the battle)

It should be noted that Uzbek and English folklorists have achieved significant progress
in all aspects of paremiology. By studying proverbs and sayings, researchers have come to a
unanimous conclusion that politeness (odob) as a subject of study has a distinctly pronounced
specificity, as, on the one hand, it is the subject of study in various disciplines, while on the other
hand, it directly constitutes part of concepts and phenomena such as speech etiquette. In the
languages being compared, speech etiquette is one of the key means of achieving goals and
preventing conflict, shaping the culture of speech and verbal influence, and, of course, fostering
tolerance.

Conclusion. It should be noted that Uzbek and English folklorists have achieved
significant progress in all aspects of paremiology. In studying proverbs and sayings, researchers
have come to a consensus that politeness (odob) as a subject of study has a distinctly
pronounced specificity, as, on the one hand, it is the subject of research in various disciplines,
while on the other hand, it directly constitutes part of concepts and phenomena such as speech
etiquette. In the languages being compared, speech etiquette is one of the key means of
achieving goals and preventing conflict, shaping the culture of speech and verbal influence, and,
of course, promoting tolerance.
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